
聞いた素材：協力者と会話相手が日本語で行った雑談の会話相手の発話

協力者の発話 会話相手の発話（聞いた素材） 母語で行った会話 日本語訳

1 はじめまして。

2 はじめまして。

3 はい。私はA[会話相手の名前]と申します。 အ ာော် အတ ွေ့ရတာ ၀မော််းသာပါတယော်။  ကျွနော်အတာော်က A လ  ို့ အ ေါ်ပါတယော်။ あー，お会いできて嬉しいです。私は，Aと言います。

4 はい。A，

5 A，うん。

6 Aさん。

7 はい。お名前なんですか。 နမံညော် ဘယော်လ   အ ေါ်လဲ ? 名前はなんと呼びますか。

8 あ，私は，B[協力者の名前]と呼びます。

9 Bさん。

10 はい。B，ミャンマー語はちょっと発音しにくいから，

11 うんうん。

12 なんでも好きに呼んでください［笑う］。

13 ［笑う。］うん。では，真ん中のBさんで，はい。  လယော်စာလံ ်းက B လ  ို့ အ ေါ်လ  ို့ ရလာ်း ? 真ん中のB と呼んでもいいですか。

14 はい。

15 今日は今大学終わって，そのまま来てくれたんですか。 အ ာော် ဒအီန ို့က အက ာငော််းပပီ်းလ  ို့ ဒကီ   လာတာလာ်း ? あー，今日は学校が終わったからここに来ましたか。

16 いや，今日は大学休み。

17 うん，うん。

18 あ，うちから。

19 あ，おうちから，あ，そうなんだ。 အ ာော်   မော်က လာတာလာ်း ? あー，家から来ましたか。

20 今日はね，私の大学では

21 うん。

22 水祭りがあって，

23 うん，うん。

24 それ私は参加しなかったです。

25 あ，参加してないんですか。 အ ာော် မသ ာ်းဘ ်းတဲို့လာ်း ? あー，行かなかったですか。

26 はい。

27 い，今何年生なんですか。 အ ာော်    အကာ ဘယော်နစှော် အရာကော်ပပီလဲ ? あー，今は何年になりましたか。

28 4年生です。

29 あ，4年生か。去年とかは参加したんですか。 အ ာော် စတ တထ နစှော် အက ာငော််းသ လာ်း ? မနစှော်ကအကာ သ ာ်းလာ်း ? あー，4年生ですか。去年は行きましたか。

30 はい。参加しました。前，
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31 あ，うん。

32 前に，

33 うんうんうん。あんまり，4年生は参加しないんですか。 စတ တထ နစှော်အက ာငော််းသ အတ က သ ပော်ပပီ်းအတာို့ မသ ာ်းဘ ်းလာ်း ? 4年生たちは，あまり行かないですか。

34 あ，そうでもないです。私だけ。

35 あ，本当に［笑う］。

36 はい。

37 そうなんだ。そっか，そっか。え，ちなみに，おうちからここまでどれくら
いかかりましたか。

အ ာော် စကာ်းမစပော်   မော်ကအန ဒကီ   ဘယော်အလာကော်အလာကော် ကကာသလဲ ? あー，ちなみにここまでどれくらいかかりますか。

38 40分くらい。

39 あ，

40 遠いです。

41 遠かったですね。 အ ာော် အ၀်းတာဘ။ဲ あー，遠いです。

42 あ，でも道も混んでるし，だから，

43 そう，あ，そうなんだ。えー，結構，ミャンマー，何回か車で少し移動した
んですけども，結構渋滞多いですね。

အ ာော် မမနော်မာမှာ ကာ်းနဲ ို့ နနဲ ဲအလ ာကော်သ ာ်းကကညော်ို့ဘ ်းအပမဲို့ ကာ်း  ရမော််း 

ကကပော်တာဘအဲနာော်။

あー，ミャンマーで車で少し動き回りましたが，車が結構渋滞していま
す。

44 そうです。

45 結構いつも混んでますか。  ပမဲတမော််းလ  လ   ကာ်း ပ တော်အနလာ်း ? いつものように車が混んでいますか。

46 えー，いつもよりも混んでます。

47 あー，そうんなんだ。 အ ာော် ဟ တော်လာ်း? あー，そうですか。

48 はい。

49 祝，休みの日と平日，どっちのほうが混むんですか。 ပံ မှနော်ရကော်နဲ ို့ ပ တော်ရကော်အတ မှာ ဘယော်ရကော်က ကာ်း ပ  ပပီ်းပ တော်လဲ ? 平日と休日などは，どの日がより車が混みますか。

50 平日も混んでるし，

51 うん，うん。

52 休みも混んでると思う。

53 ［笑う。］そうなんだ。

54 はい。特にあの，

55 うん。

56 なんか8時とか，

57 うん。

58 午前8時とか，

59 うんうん。

60 午後4時は特に混んでます。

61 あー，みんなの通勤とか，通学， အ ာော်  က နော် ရံ ်းဆငော််းရံ ်းတကော်   နော်မ  ို့လ  ို့။ あー，みんな通勤時間だから。

62 はい。通勤，はい。

63 あー，もう4時くらいに結構，うん，通勤とかみんな会社終わったりする
んですか。

အ ာော် မ ာ်းအသာ ာ်းမြငော်ို့ ၄ နာရီမှာ က မပဏအီတ  ဘာအတ က  လ ပော် 

ဆငော််းကကသလာ်း?

あー，ほとんどは4時に会社とかなんかの仕事を退勤しますか。

64 はい。



65 あ，結構早く終わるんですね。 အ ာော် ရံ ်း အစာအစာ ဆငော််းတာဘ။ဲ あー，会社を早く退勤します。

66 今4時に終わると言ったのは，何が終わると思いますか。

67 ဟ  ဟာ ဘာ? ရံ ်းဆငော််းရံ ်းတကော်   နော်။  ရံ ်းအတ က ၄ နာရီမှာ ပ တော်တာလ ဲရှ တယော်။ あれ，何？通勤時間。会社とかは4時に退勤することがあります。

68 通勤の時間。通勤が4時に終わるのと，会社が4時に終わるのとでは，
どう違うんですか。

69 会社 က ပပီ်းတဲို့     နော်က ၄ နာရီက   မော်က   မပနော်လာမယော်ဆ  ရငော် ၅ 

နာရီအလာကော်မှ ပပီ်းမယော်လ  ို့ ထငော်တယော်။

「会社」が終わる時間は4時で，家に帰るなら5時ぐらいには終わると思
います。

70 うん。はい，わかりました。どうぞ。

71 うん。そう。はい。

72 へー。そっか。学校だけじゃなくて会社もそれくらいに終わるんですか。 အ ာော် အက ာငော််းတ ငော်မကဘ ်း တမ ာ်း က မပဏအီတ လ ဲ ဒဲ ီ    နော်ဘ ဲ

ပ တော်တာလာ်း?

あー，学校だけじゃなくて他の会社とかでもその時間に終わりますか。

73 あー，それは会社によって違うと思うんですけど，

74 うんうん｡

75 あー，ほとんどは，

76 うん，

77 そのときに終わると思います。

78 へー，あ，そうなんですね。  ဒဲလီ  လာ်း? そういうことですか。

79 はい｡

80 その代わり，結構朝が早いんですかね。 ဟ   မနကော်အစာအစာ ရံ ်းသ ာ်းရတာမ   ်းလာ်း ? あの，朝早くに会社に行くようなことですか。

81 はい

82 ふーん。

83 9時とか，

84 うん｡

85 8時に，

86 うんうん｡

87 始まる会社もいるそうです。

88 あー，そうなんだ。

89 はい｡

90 なるほど。え，でも今日一緒に来てくれたのはお母さん？ အ ာော် စကာ်းမစပော် ဒအီန ို့  တ တ  လ  ကော်လာတာ  အမလာ်း ? あー，ところで今日一緒について来たのはお母さんですか。

91 はい，お母さんです｡

92 ［笑う｡］ちょっと心配で一緒に来てくれたんですか｡ စ တော်ပ ပပီ်းအတာို့  တ တ  လ  ကော်လာတာလာ်း ? 心配で一緒について来ましたか。

93 はい｡

94 ［笑う。］ちょっと，あ，その急に知らないところでちょっと不安，不安とか
大丈夫でした？

ရ တော်တရကော် မသ တဲို့ သ အတ နဲ ို့ အမပာရမှာဆ  အတာို့ စ တော်မ  လ  ို့မ ာ်းလာ်း ? 急に知らない人たちと話すから，心配だからですか。

95 はい，ちゃんと，

96 うん｡

97 ちゃんと言って，

98 あ，うんうん｡



99 ただのインタビューですって，

100 うんうん｡

101 だから心配しないでって，

102 うんうんうん［笑う］，よかった。 အတာော်အသ်းတာအပါ ို့။ よかったです。

103 はい｡

104 そっか。えー，ちなみに，今日はそして一緒にタクシーで来たんです
か。

အ ာော် စကာ်းမစပော် ဒအီန ို့ တကော်ကစီနဲ ို့ လာတာလာ်း ? あー，ちなみに今日はタクシーで来ましたか。

105 はい｡

106 あー，そうなんだ｡

107 この辺り，

108 うん｡

109 あまりバス停はいないそうですから｡

110 あ，そうなんですね｡ အ ာော် ဟ တော်လာ်း? あー，そうですか。

111 はい，

112 へー，

113 ここは，

114 うん｡

115 全部，

116 うん｡

117 アパートだから，

118 あー，

119 バス停はいないそうです。

120 あ，そうなんですね｡

121 この辺りは。バスに乗りたいなら，

122 うん｡

123 あの，歩かなければなりません｡

124 あー，

125 遠くまで，

126 あー，そうなんだ。普段学校に行くときは，バスで行くんですか。 ပံ မှနော် အက ာငော််းသ ာ်းလ  ို့ရှ ရငော် ဘတော်စော်ကာ်းနဲ ို့ သ ာ်းလာ်း ? 普段学校に行くのは，バスで行きますか。

127 あー，バス，時々はバスで行くんですけど，

128 うんうん｡

129 あの，大体フェリーで，

130 フェリー？

131 はい，フェリー。学校にはフェリーがいるんですけど，

132 うん，フェリーって船？   ြယော်ရီဆ  တာ အလလှာ်းတဲို့။ あ，フェリーというのはヨットですかって言いました。

133 なぜ，彼女はフェリーがヨットだと思ったんですか。



134 အ ာော် သမီ်း  သထံ ကော်အကကာငို့ော်လာ မသ ပါဘ ်း။ ြယော်ရီလ  ို့ အမပာတဲို့     နော်မှာ

 သ က သအဘဘာ အလလှ  ို့ ထငော်သ ာ်းတယော်။

あー，私の発音のせいかもしれないです。フェリーと言ったときにその
人は，船，ヨットだと思ってしまった。

135 このフェリーっていうものは，学生全員の家に行くんですか。

136 ဟ တော်တယော်။ はい。

137 スクールバスっていうものを知ってますか。

138 はい。 ဟ တော်တယော်။ 「はい。」はい。

139 それと同じですか。似ているものですか。

140 はい。似てる。 「はい。似てる。」

141 はい，わかりました。ありがとうございます。

142 船じゃなくて［笑う］，車です｡

143 あー，あ，車？

144 車，そう，あの，や，学校とうちを，

145 あー，へー，あ，学校で出てるんですか。 အ ာော် အက ာငော််းက ထ တော်အပ်းတဲို့ ြယော်ရီလာ်း ? あー，学校が出しているフェリーですか。

146 あ，はい，はい｡

147 あー，そうなんだ。それじゃ，結構大学に通ってる人はそのフェリーで，

148 はい。

149 来てる人が多いんですか。 တကက သ  လော်တကော်တဲို့ သ အတ က ြယော်ရီနဲ ို့ သ ာ်းတဲို့ သ အတ က 

အတာော်အတာော်မ ာ်းလာ်း ?

大学に通う人はフェリーで行く人が結構多いですか。

150 はい，多いです。

151 そっか，そうなんだ。

152 便利だから，

153 うんうん。

154 あ，フェリーで行かないと，

155 うん。

156 あの，バスはとても，

157 うんうん。

158 あの，とても，通学のときは混んでるから，

159 あー，

160 大変です。

161 あー，

162 だから，うちも私がバスで行くと言ったら，

163 うん。

164 ダメだといって，

165 あ，そんなに，

166 フェリーで行かせるんだ。

167 へー，え，ちょっと混みすぎてて危ない？ ကာ်း ကကပော်လ နော််းလ  ို့   နတရာယော်မ ာ်းလာ်း ? 車が混み過ぎて危ないですか。

168 危ない，そう。



169 あー，

170 あの，財布とか携帯とか，

171 あー，そうなんだ。

172 そういうこともありますね。

173 へー。なんか，あの，バスのあんまりこう，時刻表？とかがないって聞
いたんですけど，

ဘတော်စော်ကာ်းအတ မှာ     နော်ဇယာ်းအတ  မရှ ဘ ်းလ  ို့ ကကာ်းတယော်။ バスには時刻表がないと聞きました。

174 あー，ないです。

175 全然，全然ないの？ လံ ်း၀ မရှ တာလာ်း ? 全然ないですか。

176 そうです，ときに，あー，時々，あー，時刻過ぎて，

177 あー，そうなんだ。

178 はい。

179 えー，なんか，大体，大体これぐらいの時間に来るみたいなのは決まっ
てる？

 မ ာ်း ာ်းမြငော်ို့ ဒလီ       နော်အတ မှာ လာတယော်ဆ  တဲို့ ပံ စံမ   ်းအကာရှ လာ်း ? 大体はこんな時間に来るみたいなのはありますか。

180 決まってないと思うよ。

181 えー，あ，じゃあみんななんか，来るのを待って， အ ာော်  ဒဲလီ  ဆ  လ  ို့ရှ ရငော် ဘတော်စော်ကာ်းလာတာက  ဘ ဲအစာငော်ို့အနရတာအပါ ို့။ あー，それならバスが来るのを待ってるだけです。

182 待って，ただ待ってる。

183 えー，

184 あー，やって来たら乗って，

185 あ，そうなんだ。

186 そうです。

187 えー。え，結構，え，長いと1時間とか待ったりするんですか。 ဟ    ကကာကက်ီး အစါငော်ို့ရတာဆ  ရငော် တအနက နော် အစါငော်ို့ရတာမ   ်း ရှ လာ်း ? あの，長く待つ場合は，1日中待つようなことはありますか。

188 あー，そう。

189 そこまではない？    ဒဲအီလာကော်အတာို့ မရှ ဘ ်း။ あ，そこまでではないです。

190 ないです。長いときは，あの，あー，35分くらいです。

191 あー，でも結構待ちますね。 အ ာော် အတာော်အတာော် အစါငော်ို့ရတာဘ။ဲ あー，結構待ちます。

192 あ，そうです。

193 へー，そうなんだ。

194 バス，あー，バスの数もちょっと少ないからだと思います。

195 あー，え，なんか，特に本数が多い場所とかもあるんですか。 ဘတော်စော်ကာ်း  သ ာ်းမ ာ်းတဲို့ အနရာအတ  ဘာအတ  ရှ လာ်း ? バスが多く行く場所とかなんかはありますか。

196 本数？

197 バスのよく，

198 あー，

199 なんか，数が多い場所，

200 それは多分レイダンだと思う。

201 レイ？

202 レイダン。

203 レイラン？



204 あ，場所ですか。

205 うん。

206 うん，あ，レイダンだと思います。

207 あれ，ごめん。

208 レイダン。

209 レイラン？

210 はい，場所の名前。

211 うん，どの辺なの？ここ近いですか。 အ ာော် လညှော််းတနော််း။ ဒ ီဒအီနရာနဲ ို့  န်ီးသလာ်း ? あー，レイダン。この，この場所に近いですか。

212 その前の質問で，本数っていう単語が出てきましたけれども，どういう
意味ですか。

213 ဘတော်စော်ကာ်း  သ ာ်းမ ာ်းတဲို့ အနရာ။ バスが多く行く場所。

214 本数っていう単語は，バスが多く行く場所っていうことだと理解したんで
すね。

215 ဟ တော် နာ်းလညော်လ  ကော်တယော်။  ပထမဆံ ်း 本数 လ  ို့ အမပာလ  ကော်တာ သ ပော်... 

အ ါငော််းထမှဲာ 本， ほん ရဲ ို့　  本 နဲ ို့  かずの数 နဲ ို့အပါ ို့အနာော်   ဒဲါမ   ်းနဲ ို့  

သ ပော် ဓ ပပါယော်မရှငော််းဘ ်း  မြစော်သ ာ်းတာ။ သ  အနာကော်မှ မပနော်ရှငော််းမပအတာို့မှ အသ  ာ

 နာ်းလညော်သ ာ်းတယော်။

はい，理解しました。最初は，「本数」と言ったのであまり…頭の中で
「本，ほん」の「本」と「かずの数」とそういう感じでよくわからなくなりまし
た。その人が後でまた説明をしたので確実に理解しました。

216 あ，そうですか。ありがとうございます。じゃ，どうぞ。

217 ここから近くはないと思うんですけど，

218 へー，それ，首都のあたりなんですか。 シュット  နာ်းမှာ။ シュットのあたり。 ဆ ်းအလလ  ို့ အမပာော်တာလာ်းမသ ဘ ်း။ 「シュット」の近くに。「シュットのあたり。」スーレーと言ったかもしれない
です。

スーレーは，スーレーパゴダの略。
仏塔のある名所。

219 はい。

220 ここで言っているシュットはどこだと思いましたか。

221 ဆ ်းအလ  နာ်းလ  ို့ ။ スーレーの近くだと思います。

222 はい。わかりました。

223 あー，なるほど。え，昨日，あの，ヤンゴン駅？

224 ヤンゴン駅？

225 うん，に，ちょっとタクシーで少しだけ見たんですけど， အ ာော် မအန ို့က ရနော်က နော်ဘ တာကက်ီးက   တကော်ကစီနဲ ို့ သ ာ်းကကညို့ော် ဲို့တယော်။ あー，昨日ヤンゴン駅をタクシーで見てきました。

226 あそこはバスが出てるんですか。電車？ အ ာော်  ဒဲကီ    ဒဲမှီာ တကော်ကစီနဲ ို့ သ ာ်းတာမ ာ်းလာ်း ? あー，そこに，そこはタクシーで行くことが多いですか。

227 私，ヤンゴン駅行ったことないですけど，

228 あー，そうなんだ。

229 はい，ちょっと私の国ではあの電車じゃなくて汽車かな。

230 汽車？ အ ာော် မီ်းအသ ်းသံ ်းတဲို့ ဟာလာ်း ? あー，汽車ですか。 汽車の直訳は「木炭を使うもの」

231 汽車かな。

232 へー，あ。

233 私乗ったこともないです。

234 あ，そうなんだ。

235 はい。

236 え，あんまり，げん，みんな乗らない？どういう人が乗るんですか。  အတာော်မ ာ်းမ ာ်း မစီ်းကကဘ ်းလာ်း ? ဘယော်လ  လ မ   ်းအတ က ရထာ်း 

စီ်းကကသလဲ?

ほとんどは乗らないですか。どんな人たちが電車に乗りますか。



237 あのー，その辺に住む人だけだと思います。

238 あー，近くの？

239 駅の近くの人だけ。

240 へー，あんま遠くまでは走ってないんですか。 ရထာ်းက  ရမော််း  အ၀်းကက်ီးအအတ အကာ အမပ်းဆ သဲလာ်း။ 電車はすごく遠くまで走りますか。

241 そうですね。

242 あー，そうなんだ。へー。そこ，汽車に乗るんだったら，バスとかタク
シーとかに乗るほうが多い？

ရထာ်း စီ်းမှာထကော်စာ တကော်ကစီ ဘတော်စော်ကာ်း စီ်းတဲို့သ က ပ  မ ာ်းတယော်။ 電車に乗るよりタクシー，バスに乗る人のほうがもっと多いです。

243 はい，

244 うん。これはだれが，タクシーに乗るほうが多いって言っていると思い
ますか。

245 ဘ တာနဲ ို့  အ၀်းမှာ အနတဲို့ လ အတ ။ 駅より遠くに住んでいる人たち。

246 うん，うん，うん。はい。わかりました。

247 あー，そうなんだ。へー，今，この住んでる場所，ここから車で40分くら
い？

အ ာော်    အနတဲို့ အနရာကအန ဒကီ   မ နစော် အလ်းဆယော်အလာကော် ကကာတယော်။ あー，今住んでいる場所からここまで40分くらいかかります。

248 はい。

249 なんか，近くだと，なんか，有名ななんか観光地とかってあるんです
か。

  မော်နာ်းမှာ လညော်ပတော်စရာ အနရာမ ာ်း ရှ သလာ်း ? 家の近くに観光できる場所とかはありますか。

250 住宅街ですか。 အ ာော် အန  မော်မှာဘ ဲအနတာမ ာ်းလာ်း ? 家にいることが多いですか。

251 はい。

252 今住んでる場所は住宅街？ အ ာော်    အနတဲို့ အနရာက အန  မော်လာ်း ? あー，今住んでいる場所は自宅ですか。

253 はい，住宅街。

254 あー，そうなんだ。

255 はい。

256 そっか。なんか，明日，なんだっけな。ごめん，名前忘れちゃった。あ
のー，石？あの，ミャンマーで有名な，あの，

257 あー，

258 あの，石がちょっとうい，浮いてる？ မနကော်မြနော် သ ာ်းမဲို့ အနရာ နမံယော်အတာို့ အမို့အနတယော်။  ဒဲလီ   အက ာကော်တံ ်း

မမနော်မာမပညော်မှာ နမံယော်ကက်ီးအနတဲို့ အက ာကော်တံ ်းက  အဘာလံ ်းလ   အလထမှဲာ နနဲ ဲ

၀ဲအနတဲို့ ပံ စံမ   ်းဟာ။

明日行く場所の名前は忘れました。岩のような，ミャンマーで有名に
なっている岩がボールのように空気中に少し浮いている感じのもの。

259 チャイティーオー。

260 うんうん。

261 パゴダですか。

262 うんうん。に，明日行こうと思ってるんですけど， အ ာော်  ဒဲ ီအနရာက   မနကော်မြနော် သ ာ်းြ  ို့ စဉ်းစာ်းထာတယော်။ あー，その場所に明日行こうと思っています。

263 あー，すごい，私も行ったことあります。

264 へー。

265 2回か4回。子供のときは，よく，き，行きます。

266 うん，へー。

267 そのモン州にあるパゴダですね。

268 へー，

269 このときは，ちょうどいいだと思います。

270 今の時期，結構いいんですか。 ဒ ီရာသ ီလာလ  ို့ရှ ရငော် ပ  အကာငော််းတာလာ်း ? この時期に来たらもっといいですか。

271 はい。



272 へー，え，なんか，時期によってなんか違いとかある？ အ ာော် ရာသအီပေါ်လ  ကော်ပပီ်းအတာို့ က ာတာအတ  ဘာအတ  ရှ လာ်း ? あー，時期によって違いとかなんとかはありますか。

273 時期によって，人がない。

274 あー，

275 私と，私行ったときはあの，乾季だから，

276 うん。

277 人が多いです。

278 あー。

279 このときくらいは，

280 うん。

281 多分大丈夫，

282 あ，そうなんですね。

283 はい。

284 今は，ミャンマー，これ雨季，雨季なんですか，今は，     မမနော်မာန  ငော်ငမှံာ မ  ်းရာသလီာ်း ? 今ミャンマーの国では雨季ですか。

285 雨季じゃなくて，乾季，

286 乾季。

287 の終わり。

288 の終わり。    က အဆာငော််းရာသ ီက နော်။ 今は乾季の終わり。

289 はい。

290 あー。なるほど。もうちょっと，

291 ミャンマーはあまり寒くないです。

292 うんうん。なるほど。すごい，日本から来て，日本今寒い時期なので， အ ာော် ဂ ပနော်မှာ        နော်က  ရမော််း အ ်းအနတဲို့ ရာသမီြစော်တဲို့ 

 တ ကော်အကကာငို့ော်မ  ို့လ  ို့ ဂ ပနော်ကအန လာတဲို့   ါ။

あー，日本ではこの時期はすごい寒い季節だから，日本から来たとき。

293 はい。

294 あ，着てきて，暑くて，すごい脱ぎました。［笑う。］そうなんだ，え，ミャン
マーで寒い時期だと長袖は着ますか。

ပ လ နော််းလ  ို့ဆ  ပပီ်းအတာို့  အပေါ် ငော်က ီက   မပနော် ျွတော်လ  ကော်တယော်။ အ ာော် မမနော်မာမှာ

 အ ်းတဲို့     နော်အတ ဆ  လ  ို့ရှ ရငော် လကော်ရှညော် ၀တော်သလာ်း ?

暑すぎて上着をまた脱ぎました。あー，ミャンマーでは寒いときに長袖
を着ますか。

295 はい，着ます。

296 ふーん。

297 でも，寒い，一番寒いのは，あの，14度くらい。

298 あー，

299 12度とか。そのくらいは，一番寒い，

300 あー，

301 それはたまたま［笑う］。

302 たまたま［笑う。］

303 ［笑う。］暑い国だから，

304 あー，そうなんですね。へー。じゃあ，結構基本半袖とかが多い？ အ ာော် မ ာ်းအသာ ာ်းမြငော်ို့ လကော်တ  နဲ ို့ အနတာ မ ာ်းတယော်အပါ ို့။ あー，ほとんど半袖でいることが多いですか。

305 はい。



306 へー，そうなんだ。私寒いの苦手なので，うん，あの今すごいあったかく
て。

ကျွနော်အတာော်က   မော််းသာ သ ပော်မကက  ကော်တဲို့  တ ကော်အကကာငို့ော်မ  ို့လ  ို့ ဒမှီာ အနရတာ 

အန ်းအန ်းအထ ်းအထ ်း ရှ တယော်။

私は寒いのがあまり好きじゃないからここにいると暖かいです。

307 ［笑う。］

308 でもちょっと外は日差しが痛いですね。 အနကအတာို့ အတာော်အတာော် ပ အပမဲို့။ 太陽はとても暑いけど。

309 ちなみに，あの，皆さん結構ロンジー，着てらっしゃるんですけれども，
この上と下は，セッ，セットなんですか。

အ ာော် အတာော်အတာော်မ ာ်းမ ာ်းက ဟ   လံ   ညော် ၀တော်အနတဲို့  တ ကော်  ဒဲ ီလံ   ညော်က

 ၀မော််းဆကော်လာ်း?

あー，たくさん，あの，ロンジーを着ているから，そのロンジーはセット
アップですか。

310 はい，今私セット着てるんですけど，

311 うんうん。

312 セットじゃないのもあります。

313 のも，あー。だから，セットじゃないのと，セットだと，なんか着てく場所と
か違ったりするんですか。

  ၀မော််းဆကော်အကာ ၀မော််းဆကော်မဟ တော်တာအကာ သ ာ်းတဲို့ အနရာအပေါ် မ တညော်ပပီ်း

 အတာို့ က မဲပာ်းတာအတ  ရှ တာလာ်း ?

あ，セットアップもセットアップじゃないものも行先によって違ったりしま
すか。

314 あー，はい。あの，結婚式とか，

315 うん。

316 そのもっと派手な［笑う］，

317 あー。

318 ロンジーとかあの，アチェイッというのです。

319 チェ？

320 この，この，これ。

321 うんうんうん。

322 この，辺りが違うんです。

323 あー。

324 もっと派手なの着ていくこと多いです。

325 へー。そうなんだ。今着てる感じのだと，普通に普段， အ ာော်     ၀တော်ထာတဲို့ ပံ စံမ   ်း တ  ငော််း အပါ ို့အပါ ို့ပါ်းပါ်း ၀တော်တဲို့ ပံ စံမ   ်းအပါ ို့။ あー，今着ている感じで軽装のようなものです。

326 はい，普段。

327 普段着る。あー。え，普段学校行くときも，基本はロンジーなんですか。 အက ာငော််း သ ာ်းတဲို့    နော်မှာလ ဲပံ မှနော် ာ်းမြငော်ို့ လံ   ညော်ဘ ဲ၀တော်သ ာ်းကကသလာ်း ? 学校に行くときも基本はロンジーばかりを着て行きますか。

328 はい。

329 へー。

330 毎日，

331 うん。

332 ロンジーです。

333 へー。

334 ロンジーじゃないと［笑う］，

335 うん。

336 学校に入ることできないです。

337 あ，そうなんだ。

338 はい。



339 え，なんか，その辺歩いてて，私服の人いるじゃないですか。

340 私服？

341 なんか，ロンジーじゃない人。Tシャツとか。ああいうのはだめなんです
か。

အ ာော်  ဒဲ ီ နာ်းက   သ ာ်းမယော်ဆ  လ  ို့ရှ ရငော် အ ာော် ယ နအီြါငော််း မဟ တော်ဘနဲဲ ို့ 

တမ ာ်း  တရှီပော်တ  ို့ဘာတ  ို့ ၀တော်သ ာ်းတာမ   ်းဆ  လ  ို့ရှ ရငော်အကာ ၀ငော်လ  ို့ 

မရဘ ်းလာ်း?

あー，その場所に行くなら，あー，ユニフォームじゃなくて他のTシャツと
かなんとかを着て行ったら入れないですか。

342 はい，だめなんです。学生なら，だめなんです。学生はみんなロンジー
とか，

343 うんうん。

344 そういう着る。

345 あー，そうなんだ。

346 はい。

347 へー。なんか，そ，結構何人かあった方もみんなロンジー着てらっしゃ
たので，

 ငော််း ၁ အယာကော် ၂ အယာကော်   ၂ အယာကော် ၃ အယာကော်အလာကော်က 

 က နော်လံ ်းက လံ   ညော် ၀တော်ထာတာက   အတ ွေ့ ပပီ်းအတာို့။

えーと，1人2人，あ，2人3人ぐらいは，みんなロンジーを着ているのを
見かけたから。

348 はい。

349 あ，そうなんですね。へー。え，ちなみに，これってみんな自分の体に
合わせて作ってる？

အ ာော် ဟ တော်လာ်း? ဒါဟာ က  ယော် တ  ငော််းနဲ ို့    ပော်ထာ်းတာလာ်း ? あー，そうですか。これは自分に合わせて作ったんですか。

350 はい，合わせて。

351 へー，そうなんだ。へー。これ，下の，下だけ？のやつも，なんかちゃん
と合わせて作らないと着れないんですか。

အ ာကော် ဒ ီအ ာကော်မှာ ၀တော်တဲို့ဟာက    တ  ငော််းနဲ ို့ အသ  ာ မ   ပော်ထာ်းရငော် 

၀တော်လ  ို့ မရဘ ်းအပါ ို့။

下，この下に着ているものは，ちゃんと合わせて作ってないと着れない
です。

352 あー，そうだと思います。

353 あー。基本，上下セットが多い？ မ ာ်းအသာ ာ်းမြငော်ို့ ၀မော််းဆကော်အတ က မ ာ်းတာအပါ ို့။ ほとんどセットアップが多いです。

354 はい。

355 ふーん。え，あの，男性のロンジーもあれセットなんですか。  မ   ်းသာ်းအတ  ၀တော်တာကအကာ  ဒဲလီ   ၀မော််းဆကော်ဘလဲာ်း ? 男性たちが着るのはそういうセットアップですか。

356 男性はセットじゃないと思う。

357 うーん。あ，そうなんだ。

358 女性のほうはもっとおしゃれ，

359 あー。

360 だからあれ，

361 みんなすごい柄とか，すごいなんかあの，この周りの辺りすごいこって
るのとかいっぱいあって。

 ငော််း ဒ ီလညော်ပငော််းနာ်းက ပံ စံအလ်းအတ ၊ ဒနီာ်းကဟာအတ ၊ ဒနီာ်းက 

ပကော်တနော်အလ်းအတ က အတာော်အတာော် မ  ကော်တယော်လ  ို့။

えーと，首の近くの柄とか，この辺りのものとか，この型とかはすごくい
いです。

362 ［笑う。］

363 あー，そうなんだ。

364 着たことありますか。これ。

365 1回だけ。あの，下だけ？着たことあります。 အ ာော် အ ာကော်က လံ   ညော်က  အတာို့ တ ါ ၀တော်ြ ်းတယော်။ あー，下のロンジーは一度着たことがあります。

366 どうでしたか［笑う］。

367 あ，なんか，あの，ちゃんととめておくのが難しかった。なんか，おち，
落ちちゃいそうで。

အ ာော် လံ   ညော်၀တော်တ  နော်က ထ နော််းထာ်းြ  ို့က ထ နော််းထာ်းတဲို့ အနရာမှာဘ ဲနနဲ ဲ

 ကော်တယော်အပါ ို့။ ကျွတော်က အတာို့မဲို့ ပံ စံမ   ်း  စံာ်းရတယော်။

あー，ロンジーを着たときにとめるのが，とめるところが少し難しいで
す。脱げてしまいそうな感じがします。

368 あ，そうです。

369 うん。え，みんな全然そんなの落ちて，  ဒဲါဆ    က နော်လံ ်း မကျွတော်က ဘ ်းအပါ ို့။ それなら，みんな脱げないです。

370 落ちてない。



371 へー，

372 大丈夫。私，あのー，中学校のときからロンジー着てるんで，

373 あー。

374 だから，上手に［笑う］なったっていうか。

375 ［笑う。］

376 ［笑う。］

377 え，やっぱ巻き方？がある。  ငော််း ၀တော်ပံ ၀တော်နညော််း ရှ တာအပါ ို့အနာော်။ えーと，着方があります。

378 はい。

379 巻き方という単語は聞こえましたか。

380 はい。 「はい。」

381 どういう意味だと思いますか。

382 အ ာော် ဟ  ဟာ ပတော် ပတော်တဲို့ ပံ စံမ   ်း။ あー，あれ，巻く，巻く感じです。

383 あ，はい，［笑う］はい。

384 あー，そうなんだ。え，やっぱ最初はみんな慣れない？ ပထမဦ်းဆံ ်း စ၀တော်   နော်မှာ သ ပော်၀တော်ရတာ  သာ်းမက ဘ ်းအပါ ို့။ 最初に着るときはあまり着なれないです。

385 はい，慣れない。

386 うーん，そうなんだ。へー。何だっけ，えーと，小学校だとまだロンジー
着ない？

387 はい。ロンジーき，着ない，着ない学校が多いです。

388 へー。

389 中学校のときから，あの，白と，

390 うん。

391 緑の，

392 うん。セット？

393 セッ，あー，制服。

394 あー。

395 それもロンジーです。

396 あ，そうなんだ。 မူလတန ်းက  ျောင ်းကတွေမ ျောက ျော  လ ုံခ ည ကတွေ ၀တ လျော်း? 小学校ではロンジーとか着ますか。

397 はい。

398 制服がロンジーなんですね。へー。 အ ာော် အက ာငော််း၀တော်စံ က အက ာငော််းယ နအီြါငော််းက လံ   ညော်အပါ ို့။ あー，学校の制服は，学校の制服はロンジーですか。

399 高校も制服？ အ ာော်  ထကော်တနော််းအက ာငော််းအရာ အက ာငော််းယ နအီြါငော််းနဲ ို့ဘလဲာ်း ? あー，高校も学校の制服ですか。

400 はい。高校も制服。

401 あー，大学は自分のロンジー？ တကက သ  လော် အရာကော်သ ာ်းအတာို့ က  ယော်ရဲ ို့ လံ   ညော်။ 大学になれば自分のロンジー。

402 あ，好きな色の。

403 うん，あー，そうなんだ。

404 はい，高校まではあの白と緑。

405 あー，もう決まってるんだ。 အ ာော် သတော်မှတော်ထာ်းတာအပါ ို့။ あー，決められてます。



406 はい。決まってます。

407 へー，そうなんだ。なんか，日本も制服，結構高校までは制服が，やっ
ぱあるんですけど，

ဂ ပနော်မှာလဘဲ ဲဟ    ထကော်တနော််းအက ာငော််း  ထ က ယ နအီြါငော််းနဲ ို့ဘ ဲတကော်ရတာ

 မ ာ်းတယော်။

日本語訳でも，あの，高校までは制服で通うことが多いです。

408 大学だとみんな好きな服着ていっているので。 အ ာော် တကက သ  လော် အရာကော်သ ာ်းတဲို့  ါကကအတာို့ က  ယော်ကက  ကော်တဲို့  ငော်က ီက     

၀တော်လ  ို့ ရသ ာ်းတယော်။

あー，大学になれば自分の好きな服を着れるようになります。

409 え，ロンジーじゃないと学校に入れてもらえないんですか。 အ ာော် လံ   ညော် မ၀တော်လ  ို့ရှ ရငော် အက ာငော််းက အပ်းမ၀ငော်ဘ ်းအပါ ို့။ あー，ロンジーを着ないと学校が入れさせないです。

410 はい。私の学校の場合はそうです。

411 へー。

412 ロンジーじゃないと，すぐに着替えとか，

413 うん。

414 行って，

415 へー。

416 厳しい，

417 厳しいですね。 စညော််းကမော််း တငော််းကကပော်တယော်အပါ ို့။ 規則が厳しいです。

418 へー，そうなんだ。へー。じゃあ，大学の中でこのクーラーとか寒くなっ
たりしないんですか。

ဟ  ဟာ တကက သ  လော်မှာ  ယဲာ်းက နော််းအတ  ဘာအတ  ြ ငော်ို့လ  ို့  

အ ်းလာတာမ   ်းအတ  မရှ ဘ ်းလာ်း ?

あれ，大学でエアコンとかなんとかつけて，寒くなったりとかしないです
か。

419 クーラーはあんまりいないです。ファン，ファン，

420 ふーん。

421 つけた，つけるほうがいい。

422 なるほど。 အ ာော်  ဒဲလီ  လာ်း? あー，そういうことですか。

423 あ，多いです。

424 あー，そうなんですね。結構，お店とか，やっぱりクーラーきいてたりす
ると半袖だと寒くなったりして，なんか，ロンジーの上って上着，着てい
るんですか。

အ ာော် တ    ွေ့ ဆ  ငော်အတ မှာဆ  လ  ို့ရှ ရငော်  ယဲာ်းက နော််း ြ ငော်ို့ထာ်းတဲို့ 

 တ ကော်အကကာငို့ော်မ  ို့လ  ို့ အ ်းလာတာမ   ်းအတ  ရှ တယော်။  ဒ ီ ါက ရငော် ဟ   

လံ   ညော်၀တော်ထာ်းလ  ို့ရှ ရငော်အရာ  အပေါ် ငော်က ီ  အပေါ် ငော်က ီ ထပော်၀တော်တာမ   ်း

 ရှ လာ်း?

あー，一部のお店ではエアコンをつけているから寒くなったりとかしま
す。そのときは，あの，ロンジーを着ていたら上着，さらに上着を着るこ
とはありますか。

425 はい，着てます。

426 あ，そうなんだ。なんか，あんまり上着を着ている人をまだ見た，ことが
ないので，

အ ာော်  အပေါ် ငော်က ီ ထပော်၀တော်တဲို့ သ အတ  သ ပော် မအတ ွေ့ရအသဘ ်းလ  ို့။ あー，さらに上着を着ている人たちをあまり見たことがないから。

427 見てない。

428 そうなんだ。へー。そっか。ちょっと，話は変わるんですが。 အ ာော် စကာ်း နနဲ ဲစကာ်းအမပာတာ နနဲ ဲအမပာငော််းမယော်။ あー，話が少し，話すのを少し変えます。

429 はい。

430 さっき，あの，進撃の巨人？

431 はい［笑う］。

432 持ってたんですけども，

433 はい。

434 あれ，ずっとアニメ見てるんですか？     ယ လာတဲို့ Attack on Titan ဆ  တဲို့  ငော်နော်နအီမ်းက  ပမဲတမော််း 

ကကညော်ို့မြစော်အနလာ်း?

今持って来た進撃の巨人というアニメはいつも見ていますか。

435 はい。

436 へー。え，アニメは，え，テレビでやってるんですか。 အ ာော်  ငော်နော်နအီမ်းက  ဒဲလီ   တဗီီ  ယော်နယော်အတ မှာ လာတာလာ်း ? あー，アニメはそういうテレビ局から流れますか。

437 テレビでやってないです。あの，大体ネットで，



438 うんうん。

439 見る。

440 え，字幕はミャンマー語でるんですか。 အ ာော် subtitle က မမနော်မာဘာသာ ပါလာ်း ? あー，字幕もミャンマー語がありますか。

441 ミャンマー語も出るんですけど，私は英語で［笑う］見るほうがいい。

442 へー，え，英語もできるん，すごいですね。  ငော််း  ငော်ဂလ တော်စာလ ဲတတော်တာလာ်း ? えーと，英語もできますか。

443 へー。え，なんでミャンマー語じゃなくて英語の字幕，選んでるんです
か。

ဘာလ  ို့  subtitle က   မမနော်မာဘာသာ မဟ တော်ဘနဲဲ ို့  ငော်ဂလ ပော်ဘာသာက   

အရ ်းလ  ကော်တာလဲ?

なんで字幕をミャンマー語じゃなくて英語で選んでいますか。

444 ミャンマー語だと，

445 うん。

446 あのー，通訳が，

447 うん。

448 ちょっと変なのとか，

449 ［笑う。］

450 なんで，私，なんでそうしたのかちょっと，

451 うんうん，あー，

452 それで，

453 うん。

454 英語のほうが，

455 あー。

456 よくて，

457 そうなんだ。

458 英語のほうで見てます。

459 あー，英語のほうが訳が，結構ちゃんと， အ ာော်  ငော်ဂလ ပော်လ  က ပ  အကာငော််းတာအပါ ို့။ あー，英語はもっといいですか。

460 はい，知識も得るし，

461 うーん。

462 英語のほうがいい。

463 へー，

464 私は，

465 あ，そうなんだ。その，アニメの日本語はどうですか。結構聞き取れま
すか。

အ ာော်  ငော်နော်နအီမ်း ကကညော်ို့ ပပီ်းအတာို့ ဂ ပနော်စာ ဟ  ဟာ  ငော်နော်နအီမ်း 

ကကညော်ို့တဲို့  ါ　မှာ ဂ ပနော်စာ ဘယော်အလာကော်အလာကော် နာ်းလညော်န  ငော်သလဲ ?

あー，アニメを見て日本語，あの，アニメを見るときに日本語はどれくら
いわかりますか。

466 はい，聞き取れます。

467 うんうん。

468 あの，大学にはいるから，あの，大学2年生のときから，ちょ，結構聞き
取れます。

469 へー。え，大学に入ってから，日本語は始めたんですか。 အ ာော် တကက သ  လော် အရာကော်မှ ဂ ပနော်စာ စတငော်တာလာ်း ? 大学に入ってから日本語を始めましたか。

470 はい。

471 そうなんだ。え，やっぱみんなやっぱすごい上手ですよね。日本語。 အ ာော်  က နော်လံ ်းက ဂ ပနော်စာ အတာော်ကကတယော်အနာော်။ あー，みんな日本語が上手です。



472 ［笑う。］

473 うん，すごいなって思う。え，大学入ってから，今もう4年生で，え，あ
の，日本語能力試験とかもやっぱ受けてるんですか。

အ ာော် တကက သ  လော် အရာကော် တကက သ  လော်မှာ ဂ ပနော်စာ သငော်အနရငော််းနဲ ို့ ဟ   ဂ ပနော်စာ

  ရညော်   ငော််းစစော် စာအမ်းပ ဲအတ က  အကာ အမြမြစော်သလာ်း ?

あー，大学に入って，大学で日本語を学びながら，あの，日本語能力
検定試験とかも受けていますか。

474 はい，受けてるんです。

475 へー。ちなみに，何級とか，なん，N？ အ ာော် စကာ်းမစပော် လယော်ဘယော် ဘယော်အလာကော်အလာကော် အရာကော်သ ာ်းပပီလဲ ? あー，ちなみにどれくらいの級になりましたか。

476 N2が合格しました。

477 あー，そうなんだ。

478 はい。

479 へー，あの，試験だと，なんだろう，結構みんな漢字が難しいって聞い
てる。

စာအမ်းပ ဲမှာဆ  လ  ို့ရှ ရငော်  နော််းဂ  က  ကော်တယော်လ  ို့ အမပာကကတယော်။ 試験だと漢字が難しいと言っています。

480 読解とか，

481 うん。

482 読解がちょっと難しい，私にとって，

483 あー，読解だと，文章？   စာပ  ဒော်အတ  ြတော်တဲို့   ါမှာ စာပ  ဒော်အတ က ရှညော်တယော်။ あ，文章を読むときは，文章とかは長いです。

484 はい，文章も長い。

485 あー，なんだろう，漢字が混ざってて，なんだ，その文脈が難しいです
か。

 နော််းဂ  အတ က အရာအနပပီ်းအတာို့  ဒဲ ီစာပ  ဒော်က   ြတော်ရတာ  ကော်တယော်။ 漢字が混ざっててその文章を読むのが難しいです。

486 はい。

487 ふーん。

488 時間も取る，取るから，

489 あー，確かに，そう，読まないといけない。 ဟ တော်တယော်အနာော်။ မြတော်လ  ို့လ ဲမရဘ ်း။ そうです。読まないといけないです。

490 はい，そうです。

491 あー，そうなんだ。

492 読まないと，答えない。

493 あー，単語とかだったら，見て書けばいいけど，  မ ာ်းဟာဆ  လ  ို့ရှ ရငော် ကကညော်ို့ပပီ်းအတာို့ အမြလ  ကော်လ  ို့ ရတယော်။ 他のなら見て答えられます。

494 はい。

495 うんうん，なるほど。え，ちなみに，この読解とかの中だと，なんだろう，
なんかわかんない字とか出てきたら，そういうのって，1回ちょっと飛ば
して読んだりするんですか。

 ဒဲ ီဟ   စာြတော်တဲို့ဟာမှာ က  ယော်မသ တဲို့ ဟာအတ ဘာအတ ဆ  ရငော် အက ာော်ပပီ်း 

အတာို့ ြတော်သ ာ်းလာ်း ?

その，あの，読解のものは，自分がわからないものとかなんかだと飛
ばして読みますか。

496 当てて，なんか。

497 なんとなくこんなのかなって。   အ ာော် ဒလီ  မ   ်းလာ်း ဆ  ပပီ်းအတာို့။ あ，あー，こういう感じかってなります。

498 うん，意味当てて答えます。

499 へー，そうなんだ。

500 でも，大体間違えた。

501 ［笑う。］そうなんだ。そっか。え，日本語のその試験のための勉強は，
大学の授業でもやってくれるんですか。

အ ာော် ဂ ပနော်စာ  ရညော်   ငော််းစစော် စာအမ်းပ ဲ  တ ကော်က တကက သ  လော်မှာ 

 ဒဲလီ  မ   ်း သငော်အပ်းတာအတ  ရှ လာ်း ?

あー，日本語能力試験のために大学で教えるようなことはありますか。

502 あー，いいえ，やってくれないです。

503 あ，そこは，

504 別。

505 別なんだ。 အ ာော်  ဒဲါအတာို့ တမ ာ်း က  ယော်ဟာက   လ ပော်ရတာအပါ ို့။ あー，それは別，自分自身でやります。



506 はい。

507 自分でやるしかない。

508 はい，そう。

509 へー，そうなんだ。ちなみに。

510 でも，私は学校のほうがもっと難しいと思う。

511 あ，そうなんだ。

512 はい。

513 え，どういうとこが，なんか難しいなって，大学のほうが， အ ာော် တကက သ  လော်မှာ ဘယော်လ  အနရာ ဘယော်လ  အနရာက ပ  ပပီ်း ကော် သဲလဲ ? あー，大学でどんなところ，どんなところが，もっと難しいですか。

514 あの，聴解も。

515 あー，

516 大学のほうが，ちょっと聞き取れなかったこともあるんです。

517 あー，速い？ မမနော်တာလာ်း? 速いですか。

518 速い，そして難しい。

519 あー，単語も難しいか。 အ ာော် vocabulary က  ကော်တာလာ်း ? あー，単語が難しいですか。

520 うん。はい。

521 あー，なるほど。へー，大学の先生だと，その，聴解？の人は日本人
の先生のほうが多いんですか。

  တကက သ  လော်မှာ  ဒဲီ listening သငော်တဲို့ ဆရာက ဂ ပနော်လ မ   ်းအတ က 

မ ာ်းတာလာ်း?

あ，大学でその聴解を教えている先生は日本の人が多いですか。

522 ミャンマー人の，

523 ミャンマー人の先生が多いです。

524 あーそうなんだ。


